VENDIM
Nr. 259, daté 10.4.2026

PER DISA NDRYSHIME NE VENDIMIN NR. 1128, DATE 30.12.2020, TE
KESHILLIT TE MINISTRAVE, “PER ZBATIMIN NGA REPUBLIKA E
SHQIPERISE TE VENDIMEVE TE KESHILLIT TE BASHKIMIT EVROPIAN PER
VENDOSJEN, NDRYSHIMIN DHE SHFUQIZIMIN E MASAVE SHTRENGUESE
NDERKOMBETARE, TE NDRYSHUARA”, TE NDRYSHUAR

Né mbéshtetje t€ nenit 100 té Kushtetutés, t€ neneve 3, pika 3, shkronja “c”, e 6, pikat 2 e
5, té ligjit nr. 72/2019, “Pér masat shtrénguese ndérkombétare né Republikén e Shqipéris€”, té
ndryshuar, dhe t€ nenit 5, t€ ligjit nr. 157/2013, “Pér masat kundér financimit té terrorizmit”,
t€ ndryshuar, me propozimin e ministrit pér Evropén dhe Punét e Jashtme dhe t€ ministrit t&
Financave, Késhilli i Ministrave

VENDOSI:

I. Né vendimin nr. 1128, daté 30.12.2020, t€ Késhillit t¢ Ministrave, t€ ndryshuar, béhen
kéto ndryshime:

1. N€ pikén 16, t€ kreut I, fjalét “... (CFSP) 2025/1577, (CFSP) 2026/421 ...” zévend€sohen
me “... (CFSP) 2026/455 ...”.

2. Né ancksin 16, bashkélidhur vendimit, vendimet (CFSP) 2025/1577 dhe (CFSP)
2026/421 z&vendésohen me vendimin (CFSP) 2026/455, qé 1 bashkélidhet kétij vendimi.

II. Ngarkohen organet e parashikuara né€ pikén 1, t€ nenit 11, t€ ligjit nr. 72/2019, “Pér masat
shtrénguese ndérkombétare né Republikén e Shqipéris€”, t&€ ndryshuar, dhe n€ pikén 1, t€ nenit
7, t& ligjit nr. 157/2013, “Pér masat kundér financimit t€ terrorizmit”, t€ ndryshuar, pér zbatimin
e kétij vendimi.

Ky vendim hyn né fuqi menjéheré dhe botohet n€ Fletoren Zyrtare.

KRYEMINISTER
Edi Rama
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Gazeta Zyrtare SHQIP
¢ Bashkimit Evropian SeiiE T,
2026/455 26.2.2026

VENDIMI I KiESHILLIT (CFSP) 2026/455

e 26 shkurtit 2026

mbi masat kufizuese pér té luftuar terrorizmin, i cili shfuqizon nenet 2, 3 dhe 3a té
Qéndrimit té Pérbashkét 2001/931/CFSP mbi zbatimin e masave specifike pér té luftuar
terrorizmin dhe qé€ shfuqizon

Vendimin (CFSP) 2025/1577 dhe Vendimin (CFSP) 2026/421
KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né veganti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfaqésueses sé& Larté t& Unionit pér Punét e Jashtme dhe
Politikén e Sigurisé,

Duke gené se:

1) Mé 21 shtator 2001, Késhilli Evropian deklaroi se terrorizmi &shté njé sfidé e vérteté pér
botén dhe pér Evropén dhe vendosi & lufta kundér terrorizmit do té jeté njé objektiv prioritar i
Unionit.

(2) Mg 28 shtator 2001, Késhilli i Sigurimit 1 Kombeve té Bashkuara miratoi Rezolutén 1373
(2001) qé pércaktonte strategji t& gjera pér té luftuar terrorizmin dhe né veganti pér t& luftuar
kundér financimit t& terrorizmit.

3) Mé 19 tetor 2001, Ké&shilli Evropian deklaroi se ishte 1 vendosur té luftonte terrorizmin né
¢do formé né t& gjithé botén dhe se do t& vazhdonte pérpjekjet e tij pér té forcuar koalicionin e
bashkésisé ndérkombétare pér t& luftuar terrorizmin né ¢do formé dhe formé.

4) Mg 27 dhjetor 2001, Késhilli miratoi Qéndrimin e Pérbashkét 2001/931/CFSP(Y), e cila
zbaton Rezolutén 1373 (2001) t&é Késhillit t& Sigurimit t¢ Kombeve té Bashkuara. Qéndrimi i
Pérbashkét 2001/931/CFSP parashikon ngrirjen e fondeve dhe aseteve t& tjera financiare ose
burimeve ekonomike t& personave, grupeve dhe subjekteve té listuara né Shtojcén e saj, dhe ndalon
vénien né dispozicion té fondeve, aseteve financiare ose burimeve ekonomike ose shérbimeve
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financiare ose t& tjera t& lidhura, drejtpérdrejt ose né ményré indirekte, né dobi t&é personave,
grupeve dhe subjekteve té listuara né até Shtojcé.

(%) Mé 12 dhjetor 2024, Késhilli miratoi pérfundimet mbi prioritetet ¢ ardhshme pér forcimin
¢ pérpjekjeve t& pérbashkéta kundér terrorizmit t& Unionit dhe Shteteve Anétare té tij, t& cilat
theksojné se financimi i terrorizmit p&rbén njé kércénim kritik dhe sistemik pér siguriné duke u
mundésuar grupeve t& rekrutojné, planifikojné, trajnojné si dhe kryejné sulme.

(6) Né& pérfundimet e saj t& 16 dhjetorit 2024 mbi forcimin e lidhjeve t& jashtme-té brendshme
né luftén kundér terrorizmit dhe ekstremizmit t& dhunshém, Késhilli nénvizoi se terrorizmi dhe
ekstremizmi 1 dhunshém né t& gjitha format e tij dhe pavarésisht nga origjina e tij, vazhdon t&
pérbé&jé njé kércénim t& madh pér siguriné e Unionit dhe t& Shteteve Anétare t& tij.

(7) Duke pasur parasysh seriozitetin e kétij kércénimi, &shté e pérshtatshme t& parashikohen
masa shtesé kufizuese q& synojné luftimin e terrorizmit ndérkombétar.

(8) Anétarét kryesoré t& grupeve dhe subjekteve t& mbuluara nga masat e pércaktuara né nenet
2 dhe 3 t& Qéndrimit t& P&rbashké&t 2001/931/CFSP luajné njé rol ky¢ né planifikimin, lehtésimin,
pérgatitjen ose kryerjen e akteve terroriste té& kryera nga kéto grupe dhe subjekte. Ky &shté
veganérisht rasti i udhéheqésve t& grupeve dhe subjekteve té tilla, 1 anétaréve té organeve té tyre
drejtuese, ose 1 pérfagésuesve t& grupeve dhe subjekteve t& tilla q& inkurajojné, mbrojné ose
justifikojng kryerjen e akteve terroriste. Prandaj, Eshté e pérshtatshme té lejohet miratimi i masave
kufizuese kundér andtaréve kryesoré t& grupeve dhe subjekteve té& mbuluara nga masat e
pércaktuara né nenet 2 dhe 3 t& Qéndrimit t& Pérbashkét 2001/931/CFSP.

9) Pér té& rritur efektivitetin e masave t& marra kundér personave fiziké t& pérfshiré né
terrorizém, duhet t& jeté e mundur t& vendosen, pérveg masave té ngrirjes sé aseteve, masa ndalimi
udhétimi kundér individéve t& tills.

(10)  P&r mé tepér, me qéllim q& t& luftohet terrorizmi ndérkombétar n& ményré mé efektive,
éshté e pérshtatshme té lejohet miratimi i masave kufizuese kundér personave, grupeve dhe
subjekteve & jané t& lidhura me persona, grupe dhe subjekte t& pérfshira né akte terroriste, duke
pérfshiré edhe pjesémarrjen e tyre né financimin, planifikimin, lehtdsimin, pérgatitjen ose kryerjen
¢ akteve terroriste, ose népérmjet pérfshirjes né trajnimin e terroristéve ose né rekrutimin né dobi
& atyre q& jané t& p&rfshiré né akte terroriste.

(11)  P&r hir t& qartésisé, masat kufizuese dhe pérjashtimet pérkatése t& pércaktuara né nenet 2,
3 dhe 3a t& Qéndrimit t& Pérbashkét 2001/931/CFSP dhe masat shtesé t& mésipérme duhet t&
integrohen né njé instrument t& vetém ligjor.

(12)  Prandaj, nenet 2, 3 dhe 3até Qéndrimit t& Pérbashké&t 2001/931/CFSP duhet t& shfuqizohen
né pérputhje me rrethanat.
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(13)  Pérveg shtimit t& masave shtesé, ky Vendim riprodhon pérmbajtjen e neneve 1, 2, 3 dhe
3a t& Qéndrimit t& Pérbashkét 2001/931/CFSP, i cili do t& vazhdojé t& zbatohet né pérputhje me
jurisprudencén e Gjykatés sé Drejtésisé t& Unionit Evropian.

(14  Ms 29 korrik 2025, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2025/1577(*)duke pérditésuar
listén e personave, grupeve dhe subjekteve t& mbuluara nga Qéndrimi i Pérbashkét 2001/931/CFSP
('lista"). Mé& 19 shkurt 2026, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2026/421(%)i cili shtoi njé entitet
né listé. Né pérputhje me Qéndrimin e Pérbashkét 2001/931/CFSP dhe kété Vendim, éshté e
nevojshme & rishikohet n& intervale t& rregullta emrat e personave, grupeve dhe subjekteve né
listé pér t& siguruar & ka baza pdr mbajtjen e tyre aty.

(15)  Késhilli e ka kryer kété shqyrtim dhe ka arritur né p&rfundimin se masat kufizuese t&
vendosura sipas Qéndrimit t& Pérbashkét 2001/931/CFSP, dhe té pérmendura né Nenin 2 t& kétij
Vendimi, duhet t& vazhdojné t& zbatohen pér personat, grupet dhe subjektet ¢ pércaktuara n&
Shtojeén 118 kétij Vendimi. Vendimi (CFSP) 2025/1577 dhe Vendimi (CFSP) 2026/421 duhet t&
shfugizohen.

(16)  Nevojiten veprime té métejshme nga Unioni pér t& zbatuar masa té caktuara,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1

L Pér géllimet e kétij Vendimi, "akt terrorist" do t& thoté njé nga aktet e m&poshtme t&
géllimshme, t& cilat, duke pasur parasysh natyrén ose kontekstin e tyre, mund té démtojné
seriozisht nj& vend ose nj& organizaté ndérkombétare, si¢ pércaktohet si vepér penale sipas ligjit
kombétar, kur kryhen me ¢&llim:

1) kércénim seriozisht t& njé popullsi; ose

(i1) detyrimin e padrejté t& njé qeverie ose njé organizate ndérkombétare pér t& kryer ose pér
t'u pérmbajtur nga kryerja e ndonjé veprimi; ose

(iii) destabilizimin ose shkatérrimin serioz t& strukturave themelore politike, kushtetuese,
ekonomike ose sociale t& njé vendi ose & njé organizate ndérkombétare:

(a) sulme ndaj jetés sé njé personi qé mund té shkaktojné vdekjen;
(b) sulme ndaj integritetit fizik t& njé personi;

©) rrémbim ose marrje pengjesh;
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(d) Shkaktimin e shkatérrimeve t& gjera né njé strukturé geveritare ose publike, njé sistem
transporti, njé strukturé infrastrukturore, q& pérfshin njé sistem informacioni, njé platformé fikse
t¢ vendosur né shelfin kontinental, njé vend publik ose proné private, & ka t& ngjaré té rrezikojé
jetén e njerézve ose t& rezultojé né humbje t& médha ekonomike;

(e) sekuestrimi 1 avion&ve, anijeve ose mjeteve t& tjera t& transportit publik ose t& mallrave;

€3] prodhimi, posedimi, blerja, transporti, furnizimi ose pérdorimi i eksplozivéve ose arméve,
pérfshird armét kimike, biologjike, radiologjike ose bérthamore, si dhe kérkimi mbi, dhe zhvillimin
e arméve kimike, biologjike, radiologjike ose bérthamore;

(g) ¢lirimin e substancave t& rrezikshme, ose shkaktimin e zjarreve, shpérthimeve ose
pérmbytjeve, efektii t& cilave Eshté t& rrezikojé jetén e njeriut;

(h) ndérhyrja ose ndérprerja e furnizimit me ujé, energji elektrike ose ¢do burimi tjetér
themelor natyror, efekti i t& cilit Eshté rrezikimi 1 jetés njerézore;

1) kércénimi pér té kryer ndonjé nga veprimet e listuara nén (a) deri né (h);
Q) drejtimin e nj& grupi terrorist;

(k) pjesémarrja né aktivitetet e njé grupi terrorist, pérfshiré edhe dhénien e informacionit ose
burime materiale, ose duke financuar aktivitetet e saj né ¢farédo ményre, me dijeni té faktit se njé
piesémarrje e tillé do t& kontribuojé né aktivitetet kriminale té grupit;

) ndérhyrje ¢ paligishme né sistem ose kércénim pér t& kryer ndérhyrje t& paligijshme né
sistem, si¢ pérmendet n& Nenin 4 18 Direktivés 2013/40/BE t& Parlamentit Evropian dhe t& Ké&shillit
(M né rastet kur zbatohet neni 9(3) ose neni 9(4), pikat (b) ose (¢) té asaj Direktive, dhe ndérhyrja
¢ paligjshme né t& dhéna ose kércénimi pér té& kryer ndérhyrje té paligjshme né t& dhéna, sig
pérmendet né nenin 5 t& asaj Direktive né rastet kur zbatohet pika (c) e Nenit 9(4) t& asaj Direktive.

2, Pér géllimet e paragrafit 1, "grup terrorist" do t& thoté nj& grup i strukturuar prej mé shumé
se dy personash, i krijuar gjaté njé periudhe kohore dhe & vepron né bashk&punim pér té kryer
akte terroriste. "Grup i strukturuar” do té thoté njé grup gé nuk éshté formuar rastésisht pér kryetjen
¢ menj&hershme t& nj& akti terrorist dhe q& nuk ka nevojé té keté role t& pércaktuara zyrtarisht pér
andtarét e tij, vazhdimési t& anétarésisé sé tij ose njé strukturd t& zhvilluar.

Neni 2

1. Do t& béhet ngrirja e t& gjitha fondeve dhe burimeve ekonomike & u pérkasin, ose qé
zotérohen, mbahen ose kontrollohen, drejtpérdrejt ose térthorazi, nga persona fiziké ose juridiké,
grupe ose subjekte q& kryejné ose pérpigen t& kryejné akte terroriste ose & marrin pjesé ose
lehtésojné kryerjen e akteve terroriste, si¢ renditen né Shtojcén 1.
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2: Lista né Shtojcén I do té hartohet né bazé t& informacionit ose materialit t& sakté né dosjen
pérkatése & tregon se &shté marré njé vendim nga njé autoritet kompetent né lidhje me personat
fiziké ose juridik&, grupet ose subjektet pérkatése, né lidhje me fillimin ¢ hetimeve ose ndjekjes
penale pér njé akt terrorist, njé pérpjekje pér té kryer, pér t& marré pjesé ose pér té lehtésuar njé
akt té tillé bazuar né prova ose indicie serioze dhe t& besueshme, ose dénimin pér vepra té tilla.

3. Pér géllimet e paragrafit 2, "autoritet kompetent" do t& thot& njé autoritet gjyqésor, ose, kur
autoritetet gjygésore nuk kané kompetencé né fushén e mbuluar nga ai paragraf, njé autoritet
kompetent ekuivalent né até fushé.

4. Té& gjitha fondet dhe burimet ekonomike & 1 pérkasin, ose jan& né& pronési, mbahen ose
kontrollohen, drejtpérdrejt ose térthorazi, nga:

(a) persona juridiké, grupe ose subjekte né prondsi ose t& kontrolluara drejtpérdrejt ose
térthorazi nga persona fiziké ose persona juridiké, grupe ose subjekte té listuara né Shtojcén I;

(b) persona fiziké ose juridiké, grupe ose subjekte q& veprojné né emér t&, ose nén drejtimin e
personave fiziké ose persona juridiké, grupe ose subjekte t& listuara né Shtojcén I

() andtarét kryesord té personave juridiké, grupeve ose subjekteve té listuara né Shtojcén I;
ose

(d) persona fiziké ose juridiké, grupe ose subjekte t& lidhura me persona fiziké ose juridiké, grupe
ose subjekte t& listuara né Shtojeén I, duke pérfshirs:

1) pjesémarrjen né financimin e akteve terroriste t& kryera nga, né bashképunim me, nén
emrin, né emér t& ose né mbéshtetje t& personave fiziké ose juridiké, grupeve ose subjekteve t&
listuara né Shtojcén I;

(i)  pjesémarrjen né planifikimin, lehtésimin, pérgatitjen ose kryerjen e akteve terroriste t&
kryera nga, n& bashk&punim me, nén emrin e, né emér t& ose nd mbéshtetje t& personave fiziké ose
juridiké, grupet ose subjektet e listuara né Shtojcén I

(iii)  ofrimin ose marrjen e trajnimit terrorist, si¢ jané udhézimet né lidhje me armét, pajisjet
shpérthyese ose metodat ose teknologjité e tjera, né dobi t& personave, grupeve ose subjekteve
fizike ose juridike t& listuara né Shtojcén I; ose

(iv)  pérfshirjen né rekrutim n& dobi t& personave fiziké ose juridiké, grupeve ose subjekteve
pér géllimet e planifikimit, lehtésimit, pérgatitjes ose kryerjes s& akteve terroriste t& listuara né
Shtojcén I, si¢ éshté renditur né Shtojcén II, duhet t& ngrihen.

3. Asnjé fond ose burim ekonomik nuk do té vihet né dispozicion, drejtpérdrejt ose térthorazi,
pér ose né dobi té personave fiziké ose juridiké, grupeve dhe subjekteve t& listuara né Shtojcat I

dhe IL
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6. Duke anashkaluar paragrafét 1, 4 dhe 5, autoritetet kompetente té Shteteve Anétare mund
1& autorizojné lirimin e fondeve ose burimeve ekonomike té caktuara t& ngrira, ose vénien né
dispozicion t& fondeve ose burimeve ekonomike t& caktuara, sipas kushteve & ato i konsiderojné
t& pérshtatshme, pasi t& kené pércaktuar se fondet ose burimet ekonomike né fjalé jané:

(a) t& nevojshme pér t& pérmbushur nevojat themelore t& personave t& listuar né Shtojcat I dhe
II dhe anétaréve t& familjeve t& tyre né varési, duke pérfshird pagesat pér ushqime, qira ose
hipoteka, ilage dhe trajtimet mjekésore, taksat, primet e sigurimit dhe tarifat e shérbimeve publike;

(b) té¢ destinuara ekskluzivisht pér pagesén e tarifave té arsyeshme profesionale dhe
rimbursimin e shpenzimeve té béra qé& lidhen me ofrimin e shérbimeve ligjore;

(©) t& destinuara ekskluzivisht pér pagesén e tarifave ose tarifave t& shérbimit pér mbajtjen
rutinore ose mbajtjen ¢ fondeve ose burimeve ekonomike t& ngrira;

(d) té nevojshme pér shpenzime té jashtézakonshme, me kusht g€ autoriteti kompetent pérkatés
1'i keté njoftuar autoritetet kompetente té Shteteve té tjera Anétare dhe Komisionin pér arsyet mbi
& cilat konsideron se njé& autorizim specifik duhet té jepet té paktén dy javé para autorizimit; ose

(e) t& paguhen né ose nga njé llogari e nj& misioni diplomatik ose konsullor ose e njé organizate
ndérkombétare & gézon imunitete né pérputhje me té drejtén ndérkombétare, pér aq sa pagesa té
tilla synojné té pérdoren pér géllime zyrtare t& misionit diplomatik ose konsullor ose t& organizatés
ndérkombétare.

Shteti Anétar né fjalé duhet t& informojé Shtetet e tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim
t& dhéné sipas kétij paragrafi brenda dy javésh nga marrja e njé autorizimi t& tillg.

7. Duke anashkaluar paragrafét 1 dhe 4, autoritetet kompetente t& njé Shteti Anétar mund t&
autorizojnd lirimin e fondeve ose burimeve ekonomike t& caktuara t8 ngrira, me kusht q& t&
pérmbushen kushtet ¢ méposhtme:

(a) fondet ose burimet ekonomike jané objekt i njé vendimi arbitrazhi té dhéné para datés né
& cilén personi fizik ose juridik, grupi ose subjekti i pérmendur né paragrafét 1 dhe 4 &shté listuar
né& Shtojeén I ose IL, ose objekt i njé vendimi gjyqésor ose administrativ t& dhéné né Union, ose i
njé vendimi gjyqésor té zbatueshém né Shtetin Anétar pérkatés, para, né ose pas asaj date;

(b) fondet ose burimet ekonomike do t& pérdoren ekskluzivisht pér t& pérmbushur kérkesat ¢
siguruara nga njé vendim 1 till& ose t& njohura si t& vlefshme né njé vendim té till&, brenda kufijve
t& pércaktuar nga ligjet né fuqi dhe rregulloret qé rregullojné t& drejtat e personave qé kané
pretendime té tilla;

(c) vendimi nuk &shté né dobi t& njé personi fizik ose juridik, grupi ose subjekti t& listuar né
Shtojcén I ose II; dhe

(d) njohja ¢ vendimit nuk éshté né kundérshtim me politikén publike né Shtetin Anétar né fjalé.
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Shteti Anétar né fjalé duhet t& informojé Shtetet e tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim
1& dhéné sipas kétij paragrafi brenda dy javésh nga marrja e njé autorizimi té tillé.

8. Paragrafét 1 dhe 4 nuk e pengojné njé person fizik ose juridik, grup ose subjekt t& caktuar
& kryejé njé pagess t& detyrueshme sipas njé kontrate té lidhur para listimit t& atij personi, grupi
ose subjekti fizik ose juridik, me kusht q& Shteti Anétar pérkatés t& keté péreaktuar q& pagesa nuk
&shté martd drejtpérdrejt ose térthorazi nga njé person fizik ose juridik, grup ose subjekt i
pérmendur né paragrafét 1 ose 4.

9. Paragrafi 5 nuk zbatohet pér shtimin né llogarité e ngrira té:

(a) interesa ose fitime té tjera né ato llogari, me kusht & interesa ose fitime té tilla t& mbeten
né varési t& masave t& parashikuara n& paragrafét 1 dhe 4;

(b) pagesat e duhura sipas kontratave, marréveshjeve ose detyrimeve qé jané lidhur ose qé
kané lindur para datés né t& cilén kéto llogari iu nénshtruan masave té parashikuara né paragrafét
1. 4 dhe 5, me kusht & pagesa té tilla t&¢ mbeten subjekt i masave té parashikuara né paragrafét 1.

dhe 4; ose

(c) pagesat e duhura sipas vendimeve gjyqgésore, administrative ose arbitrazhit t& dhéna né
Union ose t& zbatueshme né Shtetin Anétar pérkatés, me kusht q& pagesa té tilla t& mbeten subjekt
i masave t& parashikuara n& paragrafét 1 dhe 4.

10. Paragrafét 1, 4 dhe 5 nuk zbatohen pér sigurimin, p&rpunimin ose pagesén e fondeve ose
burimeve ekonomike ose pér sigurimin ¢ mallrave dhe shérbimeve q& jané t& nevojshme pér té
siguruar ofrimin né kohé t& ndihmé&s humanitare ose pér t& mbéshtetur aktivitete t& tjera qé&
mbéshtesin nevojat themelore njerézore, kur njé ndihmé e tillé¢ dhe aktivitete t& tjera kryhen nga:

(a) Kombet ¢ Bashkuara (OKB), duke pérfshiré programet, fondet dhe entitetet dhe organet e
tjera t& saj, si dhe agjencité e saj t& specializuara dhe organizatat pérkatése;

(b) organizatat ndérkombétare;

() organizatat humanitare & kané status vézhguesi n& Asamblend e Pérgjithshme t& OKB-s&
dhe anétarét e atyre organizata humanitare;

(d) organizatat jogeveritare t& financuara né ményré dypaléshe ose shumépaléshe qé marrin
pjesé né Planet e Pérgjigjes Humanitare t&¢ OKB-sé&, Planet e Pérgjigjes pér Refugjatét e OKB-sé,
thirrje té tjera t& OKB-sé ose klastera humanitaré té koordinuar nga Zyra e Kombeve t&€ Bashkuara
pér Koordinimin e Céshtjeve Humanitare;

(e) organizatat dhe agjencité t& cilave Unioni u ka dhéné Certifikatén e Partneritetit Humanitar
ose té cilat jang té certifikuara ose t& njohura nga njé Shtet Anétar né pérputhje me legjislacionin
kombétar;

€3] Agjencité e specializuara t& Shteteve Anétare;
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(g) punon;jés, pérfitues té granteve, filialet ose partneré zbatues t& subjekteve t& pérmendura
né pikat (a) deri né (f) ndérkohé qé dhe né masén g& ata veprojné né ato cilési.

11. Pa cenuar paragrafin 10 dhe duke anashkaluar paragrafét 1, 4 dhe 3, autoritetet kompetente
¢ njé Shteti Anétar mund t& autorizojné lirimin e fondeve ose burimeve ekonomike t& caktuara té
ngrira, ose vénien né dispozicion t& fondeve ose burimeve ekonomike t& caktuara, sipas kushteve
t& tilla q& i konsiderojné t& pérshtatshme, pasi t& kend pércaktuar se sigurimi i fondeve ose
burimeve té tilla ekonomike éshté i nevojshém pér té siguruar ofrimin né kohé té ndihmés
humanitare ose pér t& mbéshtetur aktivitete t& tjera q& mbéshtesin nevojat themelore njerézore.

12. Né& mungesé t& njé vendimi negativ, njé kérkese pér informacion ose njé njoftimi pér koh&
shtesé nga autoriteti kompetent pérkatds brenda pesé ditéve pune nga data e marrjes s& njé kérkese
pér autorizim sipas paragrafit 11, ky autorizim konsiderohet i dhéné.

13. Shteti Anétar né fjalé informon Shtetet e tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim
t& dhéné sipas paragrafit 11 brenda katér javésh nga dhénia e njé autorizimi té tillé.

Neni 3

1. Shtetet Anétare marrin masat ¢ nevojshme pér t& parandaluar hyrjen né territoret e tyre ose
kalimin tranzit népér to t& personave fiziké & kryejné ose pérpigen t& kryejné akte terroriste ose
qé marrin pjesé ose lehtésojné kryerjen e akteve terroriste, si¢ renditen né Shtojcén II1.

2. Lista né Shtojeén III hartohet n& bazé t& informacionit ose materialit t& sakté né dosjen
pérkatése & tregon se &shté marré njé vendim nga njé autoritet kompetent né lidhje me personat
fiziké ose juridik&, grupet ose subjektet pérkatése, né lidhje me fillimin ¢ hetimeve ose ndjekjes
penale pér njé akt terrorist, njé pérpjekje pér t& kryer, pér t& marré pjesé ose pér t& lehtésuar njé
akt & tillé bazuar né prova ose indicie serioze dhe t& besueshme, ose dénimin pér vepra té tilla.

3. Pér géllimet e paragrafit 2, "autoritet kompetent" do t& thoté njé autoritet gjyqésor, ose, kur
autoritetet gjygésore nuk kané kompetencé né fushén e mbuluar nga ai paragraf, njé autoritet
kompetent ekuivalent né até fushé.

4. Shtetet Anétare marrin masat e nevojshme pér t& parandaluar hyrjen né ose kalimin tranzit
népér territoret e tyre té:

(a) personave fiziké q& veprojné né emér t&, ose nén drejtimin e personave fiziké ose juridiké,
grupeve ose subjekteve t& listuara né Shtojcén [ ose 111,

(b) anétaréve kryesoré t& personave juridiké, grupeve ose subjekteve té listuara né Shtojcén I,
ose

(¢) personave fizik& t& lidhur me persona fizik& ose juridiké, grupe ose subjekte t& listuara né
Shtojcén I ose III, duke pérfshiré:
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1) pjesémarrjen né financimin e akteve terroriste t& kryera nga, né lidhje me, sipas emrit t&,
né emér t& ose né mbéshtetje t& personave fiziké ose juridiké, grupeve ose subjekteve té listuara
né Shtojcén I ose III;

(i)  pjesémarrjen né planifikimin, lehtésimin, pérgatitjen ose kryerjen e akteve terroriste té
kryera nga, né lidhje me, nén emrin e, né emér té ose né mbéshtetje t& nj& personi fizik ose ligjor,
grupet ose subjektet e listuara ng Shtojeén I ose III;

(i)  ofrimin ose martjen e trajnimit terrorist, si¢ jand udhdzimet né lidhje me armét, pajisjet
shpérthyese ose metodat ose teknologjité e tjera, né dobi té personave, grupeve ose subjekteve

fizike ose juridike t& listuara n& Shtojcén I ose III; ose

(iv)  pérfshirja né rekrutim né dobi té personave, grupeve ose subjekteve fizike ose juridike me
qéllim planifikimin, lehtésimin, pérgatitjen ose kryerjen ¢ akteve terroriste t& listuara né

Shtojca I ose 111,
si¢ éshté renditur né Shtojeén IV.

5. Paragrafét 1 dhe 4 nuk e detyrojné njé Shtet Anétar t'u refuzojé shtetasve t& vet hyrjen né
territorin e tij.

6. Paragrafét 1 dhe 4 nuk cenojné rastet kur njé Shtet Anétar &shté i detyruar nga njé detyrim
1 88 drejtés ndérkombétare, pérkatésisht:

(a) si vend prités i njé organizate ndérkombétare ndérgeveritare;

(b) si vend prités i njé konference ndérkombétare té thirrur nga ose nén kujdesin ¢ Shteteve t&
Bashkuara;

() sipas nj& marréveshjeje shumépaléshe qé jep privilegje dhe imunitete; ose
(d) né pérputhje me Traktatin e Pajtimit t& vitit 1929 (Pakti Lateran) t& pérfunduar nga Selia e
Shenjté (Qytet-Shteti 1 Vatikanit) dhe Italia.

7 Paragrafi 6 zbatohet gjithashtu né rastet kur nj& Shtet Anétar &shté vendi prités i
Organizatés pér Siguri dhe Bashképunim né Evropé (OSBE).

8. Késhilli informohet si¢ duhet né t& gjitha rastet kur njé Shtet Anétar jep njé pérjashtim né
pérputhje me paragrafin 6 ose 7.

9. Shtetet Anétare mund té japin pérjashtime nga masat e vendosura sipas paragrafit 1 kur
udhétimi justifikohet pér shkak t& nevojés urgjente humanitare, ose pér shkak t& pjesémarrjes né
takime ndérqeveritare ose takime t& promovuara ose té organizuara nga Unioni, ose t& organizuara
nga njé Shtet Anétar qé mban Kryesiné né detyré t& OSBE-sé, ku zhvillohet njé dialog politik qé
promovon drejtpérdrejt objektivat e politikave t& masave kufizuese.
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10. Shtetet Anétare mund t&é japin gjithashtu pérjashtime nga masat e vendosura sipas
paragraféve 1 dhe 4 Kur hyrja ose kalimi tranzit éshté i nevojshém pér pérmbushjen e njé procesi
gjyqésor ose pér vuajtjen e njé dénimi gjyqésor né njé qendér paraburgimi né njé Shtet Anétar.

11 Njé Shtet Anétar q& déshiron t& japé pérjashtimet e pérmendura né paragrafin 9 ose 10
duhet t& njoftoj& Késhillin me shkrim. Pérjashtimi konsiderohet i dhéné, pérveg nése njé ose mé
shumé andtaré t& Késhillit ngrend njé kundsrshtim me shkrim brenda dy ditéve pune nga marrja e
njoftimit pér pérjashtimin ¢ propozuar. Nése njé ose mé shumé anétaré t& Késhillit ngrené njé
kundérshtim, Késhilli, duke vepruar me shumicé t& kualifikuar, mund t& vendosé t& japé
pérjashtimin e propozuar.

12. Kur, né pérputhje me paragrafét 6, 7, 9, 10 ose 11, njé Shtet Anétar autorizon hyrjen ng
territorin ¢ tij ose kalimin tranzit népér territorin e tij té personave fiziké t& listuar né Shtojcén II1
ose IV, autorizimi kufizohet né& ményré strikte né qéllimin pér t& cilin &shté dhéné dhe pér personat
fiziké t& pérfshirg drejtpérdrejt né té.

Neni 4

1. Késhilli, duke vepruar me unanimitet mbi bazén e njé propozimi nga njé Shtet Anétar ose
nga Pérfaqésuesi i Larté i Unionit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé ("Pérfagésuesi i
Larté"), vendos té krijojé dhe ndryshojé listat né Shtojcat I, IL, III dhe IV.

2. Késhilli ia komunikon vendimin e tij né pérputhje me paragrafin 1, duke pérfshiré edhe
deklaratén e arsyeve, personit fizik ose juridik, grupit ose subjektit pérkatés, qofté drejtpérdrejt,
nése adresa dihet, ose nép&rmjet publikimit t& nj& njoftimi, duke i dhéné personit fizik ose juridik,
grupit ose subjektit pérkatés mundésing pér té paraqitur vérejtje.

3. Kur paraqiten vérejtje ose kur paraqiten prova té reja thelbésore, Késhilli rishikon vendimin
e tij né& pérputhje me paragrafin 1 dhe informon personin fizik ose juridik, grupin ose subjektin
pérkatés n& pérputhje me rrethanat.

Neni 5

Shtojcat I, II, III dhe IV p&rmbajné, kur &shté ¢ mundur, informacionin e nevojshém pér té
identifikuar personat fiziké ose juridiké, grupet ose subjektet pérkatése. Lidhur me personat fiziké,
informacioni 1 tillé mund té pérfshijé: emrat dhe pseudonimet; datén dhe vendin e lindjes;
kombésing; numrat e pasaportés dhe kartés sé& identitetit; gjininé; adresén, nése dihet; dhe
funksionin ose profesionin. Lidhur me personat juridiké, grupet ose subjektet, informacioni i tillé
mund t& pérfshijé: emrat; vendin dhe datén e regjistrimit; numrin ¢ regjistrimit; dhe vendin e
biznesit.
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Neni 6

L Késhilli dhe Pérfagésuesi 1 Larté mund t& pérpunojné t& dhéna personale pér té kryer detyrat
e tyre sipas kétij Vendimi, né veganti:

(a) sa i pérket K&shillit, pér pérgatitjen dhe bérjen e ndryshimeve nd Anekset L, II, III dhe 1V;

(b) sa i pdrket Pérfaq8suesit t& Larté, pér pérgatitjen e ndryshimeve né Anekset 1, II, III dhe
IV.

2. Késhilli dhe Pérfagésuesi i Larté mund té pérpunojné, kur éshté e aplikueshme, té dhéna
pérkatése qé lidhen me veprat penale t& kryera nga personat fiziké t& listuar, me dénimet penale t&
personave t& tillé ose me masat e sigurisé q& kané t& b&jné me persona té tillg, vetém né masén qé
njé pérpunim i tillé &shté i nevojshém pér pérgatitjen e Shtojcave L I1, III dhe IV,

3. Pér géllimet e kétij Vendimi, Késhilli dhe Pérfaqésuesi i Larté pércaktohen si 'kontrollues'
sipas kuptimit t& nenit 3, pika 8, t& Rregullores (BE) 2018/1725 t& Parlamentit Evropian dhe t&
Kaéshillit.(*), me qéllim qé& t& sigurohet qé personat fiziké té interesuar t& mund t& ushtrojng té
drejtat e tyre sipas asaj Rregulloreje.

Neni 7

I Asnjé kérkesé né lidhje me ndonjé kontraté ose transaksion, p&rmbushja e t& cilit &shté
prekur, drejtpérdrejt ose térthorazi, térésisht ose pjesérisht, nga masat e vendosura sipas kétij
Vendimi, duke pérfshirg kérkesat pér démshpérblim ose ¢do kérkesé& tjetér t& kétij lloji, si¢ éshté
njé kérkesd pér kompensim ose njé kérkesd sipas njé garancie, né veganti njé kérkesd pér zgjatje
ose pagesé té njé obligacioni, garancie ose démshpérblimi, né veganti njé garanci financiare ose
démshpérblim financiar, 1 ¢farédo forme, do t& pérmbushet, nése ato b&hen nga:

(a) personat, grupet ose subjektet e pércaktuara fizike ose juridike t& listuara né Shtojcén I ose
II;

(b) ¢do person fizik ose juridik, grup ose entitet q& vepron népérmjet ose n& emér té njérit prej
personave fiziké ose personat juridiké, grupet ose subjektet e pérmendura né pikén (a).

2. N& ¢do proceduré pér ekzekutimin e njé kérkese, barra e provés se pérmbushja e kérkesés

nuk &shté e ndaluar nga paragrafi 1 do t& jeté mbi personin fizik ose juridik, grupin ose subjektin
qé kérkon ekzekutimin e asaj kérkese.

3. Ky nen nuk cenon té drejtén e personave fiziké ose juridiké, grupeve dhe subjekteve t&
pérmendura né paragrafin 1 pér shqyrtim gjyqésor t& ligjshmérisé sé mospérmbushjes sé&
detyrimeve kontraktuale né pérputhje me kété vendim.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=0J:L_202600455 11/16



2/3/26,12:02 PM L_202600455EN.000101.fmx.xml

Neni 8

Ndalohet pjesémarrja, me vetédije ose me dashje, né aktivitete, objekti ose efekti 1 té cilave éshté
anashkalimi i ndalimeve t& pércaktuara né kété Vendim.

Neni 9

Pér t& maksimizuar ndikimin e masave t& pércaktuara né ké&té Vendim, Unioni do t& inkurajojé
Shtetet e treta t& miratojné masa kufizuese t& ngjashme me ato té parashikuara né kété Vendim.

Neni 10

1. Ky Vendim do t& mbahet nén shqyrtim té vazhdueshém. Emrat ¢ personave fiziké ose
juridiké, grupeve dhe subjekteve né listat e Shtojcave I, 1L, III dhe IV do té rishikohen né intervale
& rregullta dhe t& paktén nj& heré né gjashté muaj pér té siguruar qé ka arsye pér t'i mbajtur ato né
ato Shtojca.

2: Pérjashtimet ¢ pérmendura né nenin 2(8) dhe (9) do té rishikohen né intervale t& rregullta
dhe t& paktén ¢do 24 muaj ose me kérkesé urgjente té njé Shteti Anétar, Pérfaqésuesit t& Larté ose
Komisionit pas njé ndryshimi themelor t& rrethanave. Neni 2(8) do t&é zbatohet deri mé 22 shkurt
2027.

Neni 11

1. Nenet 2, 3 dhe 3a té Qéndrimit t8 Pérbashkét 2001/931/CFSP shfuqizohen me ané t& k&saj.

2: Referencat pér dispozitat e shfugizuara do té& interpretohen si referenca pér dispozitat
pérkatése té kétij Vendimi dhe do t& lexohen né pérputhje me tabelén e korrelacionit né Shtojcén
V.

2. Vendimi (CFSP) 2025/1577 dhe Vendimi (CFSP) 2026/421 shfugizohen me ané t& késaj.
Neni 12

Ky Vendim hyn né fuqi ditén pas publikimit t& tij né Gazetén Zyrtare té¢ Bashkimit Evropian.

Nénshkruar né Bruksel, mé 26 shkurt 2026.
Pér Késhillin
Presidenti

M. DAMIANOS
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®) Qéndrimi 1 Pérbashkét i Késhillit 2001/931/CFSP 1 27 dhjetorit 2001 mbi zbatimin e
masave specifike pér t& luftuar terrorizém (Gazeta Zyrtare [ 344, 28.12.2001, f. 93,
ELLhttp://data.europa.eu/eli/compos/2001/931/0j).

A Vendimi i Késhillit (CFSP) 2025/1577 i datés 29 Kkorrik 2025 pér pérditésimin e listés sé&
personave, grupeve dhe subjekteve t& mbuluara nga Qéndrimi 1 Pérbashkét 2001/931/CFSP mbi
zbatimin ¢ masave specifike pér t8 luftuar terrorizmin, dhe shfuqizimin ¢ Vendimit (CFSP)
2025/207 (OJ L, 2025/1577, 30.7.2025, ELIL http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1577/0)).

A& Vendimi i Késhillit (CFSP)2026/421 i datés 19 shkurt 2026 gé ndryshon Vendimin (CFSP)
2025/1577 q& pérditéson listén e personave,grupet dhe subjektet e mbuluara nga Qé&ndrimi i
Pérbashkét 2001/931/CFSP mbi zbatimin e masave specifike pér t& luftuar terrorizmin (OJ L,
2026/421, 19.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/421/0j).

@) Direktiva 2013/40/BE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, e 12 gushtit 2013, mbi sulmet
kundér informacionitsistemeve dhe duke zé&vend&suar Vendimin Kornizé t& Késhillit
2005/222/JHA (Gazeta Zyrtare L. 218, 14.8.2013, f. 8 ELL
http://data.europa.cu/eli/dir/2013/40/0j).

>

A Rregullorja (BE) 2018/1725 ¢ Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, ¢ datés 23 tetor 2018,
pér mbrojtjen e personave fiziké né lidhje me pérpunimin e t& dhénave personale nga institucionet,
organet, zyrat dhe agjencité e Unionit dhe pér I&vizjen e 1iré t& t& dhénave t& tilla, dhe & shfuqizon
Rregulloren (KE) nr. 45/2001 dhe Vendimin nr. 1247/2002/KE (GZ 1. 295, 21.11.2018,

f. 39, ELILhttp://data.europa.cu/eli/reg/2018/1725/0j).

SHTOJCA I
Lista e personave fiziké ose juridiké, grupeve dhe subjekteve té pérmendura né Nenin 2(1)
A. Personat fiziké

I ABDOLLAHI Hamed (njohur si Mustafa Abdullahi), i lindur mé& 11.8.1960 né Iran. Numri
i pasaportés: D9004878.

2. AL-DIN Hasan Izz (njohur si Garbaya Ahmed, i njohur si Sa'id, i njohur ndryshe si
Salwwan Samir), Liban, i lindur né vitin 1963 né Liban, shtetas i Libanit.

3. AL-NASSER Abdelkarim Hussein Mohamed, i lindur né Al Ihsa (Arabia Saudite), shtetas
i Arabisé Saudite.

4. AL-YACOUB Ibrahim Salih Mohammed, i lindur me 16.10.1966 n& Tarut (Arabia
Saudite), shtetas i Arabisé Saudite.
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5. ARBABSIAR Manssor (i njohur edhe si Mansour Arbabsiar), i lindur mé 6.3.1955 ose
15.3.19535 né Iran. Shtetas iranian dhe amerikan, numri i pasaportés: C2002515 (Iran); numri i
pasaportés: 477845448 (SHBA). Numri i identifikimit kombétar: 07442833, data e skadimit
15.3.2016 (leje drejtimi SHBA).

6. ASSADI Assadollah (njohur si Assadollah Asadi), i lindur m& 22.12.1971 n& Teheran
(Iran), shtetas Iranian. Numri i pasaportés diplomatike iraniane: D9016657.

7. BOUYERI Mohammed (njohur si Abu Zubair, njohur si Sobiar, i njohur si Abu Zoubair),
i lindur mé 8.3.1978 né Amsterdam (Holandé).

8. HASHEMI MOGHADAM Saeid, i lindur mé 6.8.1962 né Teheran (Iran), shtetas iranian.
Numri i Pasaportés: D9016290, 1 vlefshém deri m& 4.2.2019.

9. HASSAN EL HAJJ Hassan, 1 lindur mé& 22.3.1988 né Zaghdraiya, Sidon, Liban, shtetas
kanadez. Numri 1 pasaportés: JX446643 (Kanada).

10. MELIAD Farah, e lindur mé 5.11.1980 n& Sydney (Australi), shtetase australiane. Numri i
pasaportés: M2719127 (Australi).

11. MOHAMMED Khalid Sheikh (njohur si Ali Salem, i njohur ndryshe si Bin Khalid Fahd
Bin Abdallah, 1 njohur si Henin Ashraf Refaat Nabith, i njohur si Wadood Khalid Abdul), i lindur
mé 14.4.1965 ose 1.3.1964 né Pakistan, numri i pasaportés 488555.

12. SHAHILAI Abdul Reza (i njohur ndryshe si Abdol Reza Shala'i, i njohur ndryshe si Abd-
al Reza Shalai, i njohur ndryshe si Abdorreza Shahlai, i njohur ndryshe si Abdolreza Shahla'i, i
njohur ndryshe si Abdul-Reza Shahlaee, i njohur si Hajj Jusef, i njohur ndryshe si Haxhi Jusif,, i
njohur ndryshe si Hajji Yasir, njohur si Hajka Yusufark, njohur si-Yusifark), 1957 né Iran.
Adresat: (1) Kermanshah, Iran, (2) Baza Ushtarake Mehran, Provinca llam, Iran.

13. SHAKURI Ali Gholam, i lindur rreth vitit 1965 né Teheran, Iran.

B. Personat juridiké, grupet dhe subjektet

I, 'Organizata Abu Nidal' - 'ANO' (njohur si 'Ké&shilli Revolucionar i Fatahut', i njohur si
Brigadat Revolucionare 'Arabe’, e njohur edhe si 'Shtatori i Zi', ose ¢ njohur edhe si 'Organizata
Revolucionare ¢ Myslimanéve Socialisté").

2 'Brigada e Martiréve té Al-Aksés'.

3. 'El-Aksa eV".

4. 'Babbar Khalsa'.

3. 'Partia Komuniste e Filipineve', pérfshiré 'Ushtriné e Re Popullore' — NPA', Filipine.

6. Drejtoria pér Siguriné e Brendshme e Ministrisé sé Inteligjencés dhe Sigurisé sé Iranit.
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P 'Gama'a al-Islamiyya' (njohur si 'Al-Gama'a al-Islamiyya') ('Grupi Islamik' - 'IG").

8. "Tslami Bityitk Dogu Akinetlar Cephesi' - TBDA-C' ('Fronti i Madh i Luftétaréve t& Lindjes
Islamike").

9. 'Korpusi i Gardés Revolucionare Islamike (IRGC)'.
10. 'Hamas', duke pérfshiré '"Hamas-Izz al-Din al-Qassem’'.

11.  'Krahu Ushtarak i Hizballahut' (i njohur edhe si 'Krahu Ushtarak i Hezbollahut', i njohur
edhe si 'Krahu Ushtarak i Hizbullahut'), i njohur si 'krahu ushtarak i Hizbollahut', i njohur ndryshe
si 'krahu ushtarak i Hezballahut', i njohur ndryshe si 'krahu ushtarak i Hisbollahut', i njohur si
'krahu ushtarak i Hizbu'llahut', i njohur ndryshe si 'krahu ushtarak i Hizb Allahut', i njohur ndryshe
si 'Késhilli i Xhihadit' (dhe t& gjitha njésité qé i raportojné atij, pérfshiré Organizatén e Sigurisé sé
Jashtme)).

12. 'Muxhahedinét ¢ Hizbulit' — "HM'.
13. "Forca Khalistan Zindabad" - "KZF".

14. 'Partia e Punétoréve t& Kurdistanit' - PKK' (njohur si'KADEK", e njohur edhe 'KONGRA-
GEL".

15. '"Tigrat Clirimtare t€¢ Tamil Eelam' —'LTTE'".

16. "Ejército de Liberacion Nacional" ("Ushtria Clirimtare Kombétare").
17. "Xhihadi Islamik Palestinez' — "PIT.

18. 'Fronti Popullor pér Clirimin e Palestinés' — "PFLP'.

19. 'Fronti Popullor pér Clirimin e Palestinés — Komanda e Pérgjithshme' (i njohur edhe si
'PFLP — Komanda e Pérgjithshme").

20. 'Devrimei Halk Kurtulus Partisi-Cephesi' — 'DHKP/C' (njohur si 'Devrimet Sol' (E Majta
Revolucionare'), i njohur edhe si 'Dev Sol') (‘Ushtria/Fronti/Partia Revolucionare Clirimtare e
Popullit).

21. 'Sendero Luminoso' —'SL' (‘'Rruga e ndritur").

22, '"Teyrbazen Azadiya Kurdistan' - "TAK' (njohur si 'Skifterat e Lirisé s¢ Kurdistanit', njohur
si 'Skifterét e Liris¢ s¢ Kurdistanit").

23. 'Baza'.
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2026/455
of 26 February 2026

on restrictive measures to combat terrorism, repealing Articles 2, 3 and 3a of Common Position
2001/931/CFSP on the application of specific measures to combat terrorism and repealing
Decision (CFSP) 2025/1577 and Decision (CFSP) 2026/421

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy,

Whereas:

(1) On 21 September 2001, the European Council declared that terrorism is a real challenge to the
world and to Europe and decided that the fight against terrorism will be a priority objective of the

Union.

(2) On 28 September 2001, the United Nations Security Council adopted Resolution 1373 (2001)
laying out wide-ranging strategies to combat terrorism and in particular to fight against the

financing of terrorism.

(3) On 19 October 2001, the European Council declared that it was determined to combat terrorism in
every form throughout the world and that it would continue its efforts to strengthen the coalition

of the international community to combat terrorism in every shape and form.

(4) On 27 December 2001, the Council adopted Common Position 2001/931/CFSP ('), which
implements United Nations Security Council Resolution 1373 (2001). Common Position
2001/931/CFSP provides for the freezing of funds and other financial assets or economic
resources of persons, groups and entities listed in the Annex thereto, and prohibits making funds,
financial assets or economic resources or financial or other related services available, directly or

indirectly, for the benefit of persons, groups and entities listed in that Annex.

(5) On 12 December 2024, the Council approved conclusions on future priorities for strengthening the
joint counterterrorism efforts of the Union and its Member States, which stress that terrorism
financing poses a critical and systemic threat to security by enabling groups to recruit, plan, train

for and carry out attacks.

(6) In its conclusions of 16 December 2024 on reinforcing external-internal connections in the fight

against terrorism and violent extremism, the Council underlined that terrorism and violent
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extremism, in all their forms and irrespective of their origin, continue to pose a major threat to the
security of the Union and its Member States.

(7) In view of the gravity of that threat, it is appropriate to provide for additional restrictive measures
aimed at combatting international terrorism.

(8) Leading members of groups and entities covered by the measures set out in Articles 2 and 3 of
Common Position 2001/931/CFSP play a key role in planning, facilitating, preparing or
perpetrating terrorist acts committed by those groups and entities. This is particularly the case of
the leaders of such groups and entities, of members of their governing bodies, or of representatives
of such groups and entities who encourage, defend or justify the perpetration of terrorist acts. It is
therefore appropriate to allow for the adoption of restrictive measures against leading members of
groups and entities covered by the measures set out in Articles 2 and 3 of Common Position
2001/931/CFSP.

(9) To increase the effectiveness of measures adopted against natural persons involved in terrorism, it
should be possible to impose, in addition to asset-freezing measures, travel ban measures against
such individuals.

(10)Additionally, in order to combat international terrorism more effectively, it is appropriate to allow
for the adoption of restrictive measures against persons, groups and entities that are associated
with persons, groups and entities involved in terrorist acts, including through their participation in
financing, planning, facilitating, preparing, or perpetrating terrorist acts, or through their
involvement in terrorist training or in recruitment for the benefit of those involved in terrorist acts.

(11)For the sake of clarity, the restrictive measures and related exceptions set out in Articles 2, 3 and
3a of Common Position 2001/931/CFSP and the above additional measures should be integrated
into a single legal instrument.

(12)Articles 2, 3 and 3a of Common Position 2001/931/CFSP should therefore be repealed

accordingly.

(13)As well as adding additional measures, this Decision reproduces the substance of Articles 1, 2, 3
and 3a of Common Position 2001/931/CFSP which will continue to be applied in accordance with
the case-law of the Court of Justice of the European Union.

(14)0On 29 July 2025, the Council adopted Decision (CFSP) 2025/1577 (*) updating the list of persons,
groups and entities covered by Common Position 2001/931/CFSP (‘the list’). On 19 February
2026, the Council adopted Decision (CFSP) 2026/421 (*) which added one entity to the list. In
accordance with Common Position 2001/931/CFSP and this Decision, it is necessary to review at
regular intervals the names of persons, groups and entities on the list to ensure that there are
grounds for keeping them thereon.

(15)The Council has carried out that review and has concluded that the restrictive measures imposed
under Common Position 2001/931/CFSP, and referred to in Article 2 of this Decision, should
continue to apply to the persons, groups and entities set out in Annex I to this Decision. Decision
(CFSP) 2025/1577 and Decision (CFSP) 2026/421 should be repealed.

(16)Further action by the Union is needed in order to implement certain measures,
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HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

1. For the purposes of this Decision, ‘terrorist act” means one of the following intentional acts, which,

given its nature or its context, may seriously damage a country or an international organisation, as

defined as an offence under national law, where committed with the aim of*

(i) seriously intimidating a population; or

(i1) unduly compelling a Government or an international organisation to perform or abstain from

performing any act; or

(i) seriously destabilising or destroying the fundamental political, constitutional, economic or social

structures of a country or an international organisation:

(a)
(b)
(©)
(d)

C)
®

=

(g

(h

=

®
@
(k)

M

attacks upon a person’s life which may cause death;
attacks upon the physical integrity of a person;
kidnapping or hostage taking;

causing extensive destruction to a Government or public facility, a transport system, an
infrastructure facility, including an information system, a fixed platform located on the
continental shelf, a public place or private property, likely to endanger human life or result in

major economic loss;
seizure of aircraft, ships or other means of public or goods transport;

manufacture, possession, acquisition, transport, supply or use of explosives or weapons,
including chemical, biological, radiological or of nuclear weapons, as well as research into,
and development of, chemical, biological radiological or nuclear weapons;

release of dangerous substances, or causing fires, explosions or floods, the effect of which is

to endanger human life;

interfering with or disrupting the supply of water, power or any other fundamental natural

resource, the effect of which is to endanger human life;
threatening to commit any of the acts listed under (a) to (h);
directing a terrorist group;

participating in the activities of a terrorist group, including by supplying information or
material resources, or by funding its activities in any way, with knowledge of the fact that such
participation will contribute to the criminal activities of the group;

illegal system interference or threatening to commit illegal system interference, as referred to
in Article 4 of Directive 2013/40/EU of the European Parliament and of the Council M in
cases where Article 9(3) or Article 9(4), points (b) or (¢), of that Directive applies, and illegal
data interference or threatening to commit illegal data interference, as referred to in Article 5

of that Directive in cases where point (¢) of Article 9(4) of that Directive applies.
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2. For the purposes of paragraph 1, ‘terrorist group’ shall mean a structured group of more than two
persons, established over a period of time and acting in concert to commit terrorist acts. ‘Structured
group’ means a group that is not randomly formed for the immediate commission of a terrorist act and
that does not need to have formally defined roles for its members, continuity of its membership or
a developed structure.

Article 2

1. All funds and economic resources belonging to, or owned, held or controlled, directly or indirectly,
by natural or legal persons, groups or entities that commit, or attempt to commit, terrorist acts or

which participate in, or facilitate, the commission of terrorist acts, as listed in Annex 1, shall be frozen.

2. The list in Annex I shall be drawn up on the basis of precise information or material in the relevant
file which indicates that a decision has been taken by a competent authority in respect of the natural or
legal persons, groups or entities concerned, concerning the instigation of investigations or prosecution
for a terrorist act, an attempt to perpetrate, participate in or facilitate such an act based on serious and

credible evidence or clues, or condemnation for such deeds.

3. For the purposes of paragraph 2, ‘competent authority’ shall mean a judicial authority, or, where
judicial authorities have no competence in the area covered by that paragraph, an equivalent

competent authority in that area.

4. All funds and economic resources belonging to, or owned, held or controlled, directly or indirectly,
by:

(a) legal persons, groups or entities owned or controlled directly or indirectly by natural or legal

persons, groups or entities listed in Annex I;

(b) natural or legal persons, groups or entities acting on behalf of, or under the direction of natural or
legal persons, groups or entities listed in Annex [;

(¢) leading members of legal persons, groups or entities listed in Annex [; or

(d) natural or legal persons, groups or entities associated with natural or legal persons, groups or

entities listed in Annex I, including by:

(1) participating in the financing of terrorist acts committed by, in conjunction with, under the
name of, on behalf of, or in support of natural or legal persons, groups or entities listed in
Annex I;

(ii) participating in planning, facilitating, preparing, or perpetrating terrorist acts committed by, in
conjunction with, under the name of, on behalf of, or in support of natural or legal persons,

groups or entities listed in Annex [;

(iii)providing or receiving terrorist training, such as instruction related to arms, explosive devices
or other methods or technologies, for the benefit of natural or legal persons, groups or entities

listed in Annex I; or

(iv)being involved in recruitment for the benefit of natural or legal persons, groups or entities for
the purposes of planning, facilitating, preparing, or perpetrating terrorist acts listed in Annex I,
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as listed in Annex II, shall be frozen.

5. No funds or economic resources shall be made available, directly or indirectly, to or for the benefit

of the natural or legal persons, groups and entities listed in Annexes I and II.

6. By way of derogation from paragraphs 1, 4 and 5, the competent authorities of the Member States
may authorise the release of certain frozen funds or economic resources, or the making available of
certain funds or economic resources, under such conditions as they deem appropriate, after having

determined that the funds or economic resources concerned are:

(a) necessary to satisfy the basic needs of the persons listed in Annexes I and II and their dependent
family members, including payments for foodstuffs, rent or mortgages, medicines and medical
treatment, taxes, insurance premiums, and public utility charges;

(b) intended exclusively for the payment of reasonable professional fees and the reimbursement of

incurred expenses associated with the provision of legal services;

(¢) intended exclusively for the payment of fees or service charges for the routine holding or

maintenance of frozen funds or economic resources;

(d

~

necessary for extraordinary expenses, provided that the competent authority concerned has
notified the competent authorities of the other Member States and the Commission of the grounds
on which it considers that a specific authorisation should be granted at least two weeks prior to the
authorisation; or

(e) to be paid into or from an account of a diplomatic or consular mission or an international
organisation enjoying immunities in accordance with international law, insofar as such payments
are intended to be used for official purposes of the diplomatic or consular mission or international

organisation.

The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any
authorisation granted under this paragraph within two weeks of such authorisation.

7. By way of derogation from paragraphs 1 and 4, the competent authorities of a Member State may
authorise the release of certain frozen funds or economic resources, provided that the following
conditions are met:

(a) the funds or economic resources are the subject of an arbitral decision rendered prior to the date
on which the natural or legal person, group or entity referred to in paragraphs 1 and 4 was listed in
Annex I or II, or of a judicial or administrative decision rendered in the Union, or a judicial
decision enforceable in the Member State concerned, prior to, on or after that date;

(b) the funds or economic resources will be used exclusively to satisfy claims secured by such
a decision or recognised as valid in such a decision, within the limits set by applicable laws and
regulations governing the rights of persons having such claims;

(¢) the decision is not for the benefit of a natural or legal person, group or entity listed in Annex I or
IT; and

(d) recognising the decision is not contrary to public policy in the Member State concerned.
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The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any
authorisations granted under this paragraph within two weeks of such authorisation.

8. Paragraphs 1 and 4 shall not prevent a designated natural or legal person, group or entity from
making a payment due under a contract entered into before the listing of that natural or legal person,
group or entity, provided that the relevant Member State has determined that the payment is not
directly or indirectly received by a natural or legal person, group or entity referred to in paragraphs 1
or 4.

9. Paragraph 5 shall not apply to the addition to frozen accounts of:

(a) interest or other earnings on those accounts, provided that such interest or other earnings remain

subject to the measures provided for in paragraphs 1 and 4;

(b) payments due under contracts, agreements or obligations that were concluded or that arose prior to
the date on which those accounts became subject to the measures provided for in paragraphs 1, 4
and 5, provided that such payments remain subject to the measures provided for in paragraphs 1

and 4; or

(¢) payments due under judicial, administrative or arbitral decisions rendered in the Union or
enforceable in the Member State concerned, provided that such payments remain subject to the

measures provided for in paragraphs 1 and 4.

10.  Paragraphs 1, 4 and 5 shall not apply to the provision, processing or payment of funds or
economic resources or to the provision of goods and services which are necessary to ensure the timely
delivery of humanitarian assistance or to support other activities that support basic human needs where

such assistance and other activities are carried out by:

(a) the United Nations (UN), including its programmes, funds and other entities and bodies, as well as

its specialised agencies and related organisations;
(b) international organisations;

(¢) humanitarian organisations having observer status with the UN General Assembly and members of
those humanitarian organisations;

(d) bilaterally or multilaterally funded non-governmental organisations participating in UN
Humanitarian Response Plans, UN Refugee Response Plans, other UN appeals or humanitarian
clusters coordinated by the UN Office for the Coordination of Humanitarian Affairs;

(e) organisations and agencies to which the Union has granted the Humanitarian Partnership
Certificate or which are certified or recognised by a Member State in accordance with national
procedures;

(f) Member States’ specialised agencies;

(g) employees, grantees, subsidiaries, or implementing partners of the entities referred to in points (a)

to (f) while and to the extent that they are acting in those capacities.

11.  Without prejudice to paragraph 10 and by way of derogation from paragraphs 1, 4 and 5, the
competent authorities of a Member State may authorise the release of certain frozen funds or
economic resources, or the making available of certain funds or economic resources, under such
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conditions as they deem appropriate, after having determined that the provision of such funds or
economic resources is necessary to ensure the timely delivery of humanitarian assistance or to support
other activities that support basic human needs.

12. In the absence of a negative decision, a request for information or a notification for additional
time from the relevant competent authority within five working days of the date of receipt of a request
for authorisation under paragraph 11, that authorisation shall be considered granted.

13. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any

authorisations granted under paragraph 11 within four weeks of the granting of such authorisation.

Article 3

1. Member States shall take the necessary measures to prevent the entry into, or transit through, their
territories of natural persons who commit, or attempt to commit, tetrorist acts or who participate in, or
facilitate, the commission of terrorist acts, as listed in Annex IIL.

2. The list in Annex III shall be drawn up on the basis of precise information or material in the
relevant file which indicates that a decision has been taken by a competent authority in respect of the
natural or legal persons, groups or entities concerned, concerning the instigation of investigations or
prosecution for a terrorist act, an attempt to perpetrate, participate in or facilitate such an act based on
serious and credible evidence or clues, or condemnation for such deeds.

3. For the purposes of paragraph 2, ‘competent authority” shall mean a judicial authority, or, where
judicial authorities have no competence in the area covered by that paragraph, an equivalent
competent authority in that area.

4. Member States shall take the necessary measures to prevent the entry into, or transit through, their
territories of:

(a) natural persons acting on behalf of, or under the direction of natural or legal persons, groups or
entities listed in Annex I or III;

(b) leading members of legal persons, groups or entities listed in Annex [; or
(¢) natural persons associated with natural or legal persons, groups or entities listed in Annex I or I11,
including by:

(i) participating in the financing of terrorist acts committed by, in conjunction with, under the

name of, on behalf of, or in support of a natural or legal persons, groups or entities listed in
Annex I or IIT;

(ii) participating in the planning, facilitating, preparing, or perpetrating terrorist acts committed
by, in conjunction with, under the name of, on behalf of, or in support of a natural or legal
persons, groups or entities listed in Annex [ or III;

(iii)providing or receiving terrorist training, such as instruction related to arms, explosive devices
or other methods or technologies, for the benefit of natural or legal persons, groups or entities
listed in Annex I or III; or
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(iv)being involved in recruitment for the benefit of a natural or legal persons, groups or entities
for the purposes of planning, facilitating, preparing, or perpetrating terrorist acts listed in
Annex I or III,

as listed in Annex I'V.

5. Paragraphs 1 and 4 shall not oblige a Member State to refuse its own nationals entry into its

territory.

6. Paragraphs 1 and 4 shall be without prejudice to cases where a Member State is bound by an

obligation of international law, namely:
(a) as ahost country of an international intergovernmental organisation;

(b) as a host country to an international conference convened by, or under the auspices of, the United
Nations;

(¢) under a multilateral agreement conferring privileges and immunities; or

(d) pursuant to the 1929 Treaty of Conciliation (Lateran Pact) concluded by the Holy See (Vatican
City State) and Italy.

7. Paragraph 6 shall also apply in cases where a Member State is the host country of the Organization
for Security and Cooperation in Europe (OSCE).

8. The Council shall be duly informed in all cases where a Member State grants an exemption

pursuant to paragraph 6 or 7.

9. Member States may grant exemptions from the measures imposed under paragraph 1 where travel
is justified on the grounds of urgent humanitarian need, or on grounds of attending intergovernmental
meetings or meetings promoted or hosted by the Union, or hosted by a Member State holding the
Chairmanship in office of the OSCE, where a political dialogue is conducted that directly promotes

the policy objectives of restrictive measures.

10. Member States may also grant exemptions from the measures imposed under paragraphs 1 and 4
where entry or transit is necessary for the fulfilment of a judicial process or for the serving of

a judicial sentence in a detention centre in a Member State.

11. A Member State wishing to grant exemptions referred to in paragraph 9 or 10 shall notify the
Council in writing. The exemption shall be deemed to be granted unless one or more of the Council
members raises an objection in writing within two working days of receiving notification of the
proposed exemption. Should one or more of the Council members raise an objection, the Council,

acting by a qualified majority, may decide to grant the proposed exemption.

12.  Where, pursuant to paragraph 6, 7, 9, 10 or 11, a Member State authorises the entry into, or
transit through, its territory of natural persons listed in Annex III or IV, the authorisation shall be
strictly limited to the purpose for which it is given and to the natural persons directly concerned
thereby.

Article 4
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1. The Council acting by unanimity upon a proposal from a Member State or from the High
Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy (the ‘High Representative”), shall
decide to establish and amend the lists in Annexes I, IT, IIT and IV.

2. The Council shall communicate its decision pursuant to paragraph 1, including the statement of
reasons, to the natural or legal person, group or entity concerned, either directly, if the address is
known, or through the publication of a notice, providing the natural or legal person, group, or entity
concerned with an opportunity to present observations.

3. Where observations are submitted, or where substantial new evidence is presented, the Council
shall review its decision pursuant to paragraph 1 and inform the natural or legal person, group or entity
concerned accordingly.

Article 5

Annexes [, II, III and IV shall contain, where available, the information necessary to identify the
natural or legal persons, groups or entities concerned. With regard to natural persons, such information
may include: names and aliases; date and place of birth; nationality; passport and identity card
numbers; gender; address, if known; and function or profession. With regard to legal persons, groups
or entities, such information may include: names; place and date of registration; registration number;

and place of business.

Article 6

1. The Council and the High Representative may process personal data in order to carry out their

tasks under this Decision, in particular:
(a) as regards the Council, for preparing and making amendments to Annexes I, 1L, IIl and I'V;
(b) as regards the High Representative, for preparing amendments to Annexes L, II, III and IV.

2. The Council and the High Representative may process, where applicable, relevant data relating to
criminal offences committed by listed natural persons, to criminal convictions of such persons or to
security measures concerning such persons, only to the extent that such processing is necessary for the
preparation of Annexes I, IL, IIT and IV.

3. For the purposes of this Decision, the Council and the High Representative are designated as
‘controllers” within the meaning of Article 3, point 8, of Regulation (EU) 2018/1725 of the European

Parliament and of the Council (°), in order to ensure that the natural persons concerned can exercise

their rights under that Regulation.

Article 7

1. No claims in connection with any contract or transaction the performance of which has been
affected, directly or indirectly, in whole or in part, by the measures imposed under this Decision,
including claims for indemnity or any other claim of this type, such as a claim for compensation or
a claim under a guarantee, in particular a claim for extension or payment of a bond, guarantee or
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indemnity, in particular a financial guarantee or financial indemnity, of whatever form, shall be
satisfied, if they are made by:

(a) designated natural or legal persons, groups or entities listed in Annex I or II;

(b) any natural or legal person, group or entity acting through or on behalf of one of the natural or
legal persons, groups or entities referred to in point (a).

2. In any proceedings for the enforcement of a claim, the onus of proving that satisfying the claim is
not prohibited by paragraph 1 shall be on the natural or legal person, group or entity seeking the

enforcement of that claim.

3. This Article is without prejudice to the right of the natural or legal persons, groups and entities
referred to in paragraph 1 to judicial review of the legality of the non-performance of contractual

obligations in accordance with this Decision.

Article 8

It shall be prohibited to participate, knowingly or intentionally, in activities the object or effect of

which is to circumvent the prohibitions set out in this Decision.

Article 9

In order to maximise the impact of the measures set out in this Decision, the Union shall encourage
third States to adopt restrictive measures similar to those provided for in this Decision.

Article 10

1. This Decision shall be kept under constant review. The names of natural or legal persons, groups
and entities on the lists in Annexes I, I[, III and IV shall be reviewed at regular intervals and at least
once every six months to ensure that there are grounds for keeping them in those Annexes.

2. The exceptions referred to in Article 2(8) and (9) shall be reviewed at regular intervals and at least
every 24 months or at the urgent request of a Member State, the High Representative, or the
Commission following a fundamental change in circumstances. Article 2(8) shall apply until
22 February 2027.

Article 11
1. Articles 2, 3 and 3a of Common Position 2001/931/CFSP are hereby repealed.

2. References to the repealed provisions shall be construed as references to the corresponding

provisions of this Decision and shall be read in accordance with the correlation table in Annex V.

3. Decision (CFSP) 2025/1577 and Decision (CFSP) 2026/421 are hereby repealed.

Article 12

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal
of the European Union.
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Done at Brussels, 26 February 2026.
For the Council
The President
M. DAMIANOS

(') Counecil Commen Position 2001/931/CFSP of 27 December 2001 on the application of specific measures to combat
terrorism (OT L 344, 28.12.2001, p. 93, ELI: http://data.europa.ew'eli/compos/2001/931 /oy).

() Council Decision (CFSP) 2025/1577 of 29 July 2025 updating the list of persons, groups and entities covered by Common
Position 2001/931/CFSP on the application of specific measures to combat terrorism, and repealing Decision (CFSP) 2025/207
(OT L, 2025/1577, 30.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1577/0j).

(*) Council Decision (CFSP) 2026/421 of 19 February 2026 amending Decision (CFSP) 2025/1577 updating the list of persons,
groups and entities covered by Common Position 2001/931/CFSP on the application of specific measures to combat terrorism
(OT L, 2026/421, 19.2.2026, ELL http://data.europa.ew/eli/dec/2026/421 /o).

(") Directive 2013/40/EU of the European Parliament and of the Council of 12 August 2013 on attacks against information
systems and replacing Council Framework Decision 2005/222/JHA (OJ L 218, 1482013, p 8 ELL
http://data.europa.ew/eli/dir/2013/40/0j).

() Regulation (EUJ) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data by the Union institutions, bodies, offices and agencies and on the free
movement of such data, and repealing Regulation (EC) No 45/2001 and Decision No 1247/2002/EC (OT L 295, 21.11.2018,
p- 39, ELI: http://data.europa.ewelifreg/2018/1725/0j).

ANNEX 1

List of natural or legal persons, groups and entities referred to in Article 2(1)

A. Natural persons

ABDOLLAHI Hamed (a.k.a. Mustafa Abdullahi), born 11.8.1960 in Iran. Passport number:

" Do004ss,

2 AL-DIN Hasan Izz (a.k.a. Garbaya Ahmed, a.k.a. Sa’id, a.k.a. Salwwan Samir), Lebanon,
born 1963 in Lebanon, citizen of Lebanon.

3. AL-NASSER Abdelkarim Hussein Mohamed, born in Al Thsa (Saudi Arabia), citizen of Saudi
Arabia.

4 AL-YACOUB Ibrahim Salih Mohammed, born 16.10.1966 in Tarut (Saudi Arabia), citizen of
Saudi Arabia.

5 ARBABSIAR Manssor (a.k.a. Mansour Arbabsiar), born 6.3.1955 or 15.3.1955 in Iran.
Iranian and US national, passport number: C2002515 (Iran); passport number: 477845448
(USA). National ID number: 07442833, expiry date 15.3.2016 (USA driving licence).

6. ASSADI Assadollah (a.k.a. Assadollah Asadi), born 22.12.1971 in Tehran (Iran), Iranian
national. Iranian diplomatic passport number: D9016657.

7 BOUYERI Mohammed (a.k.a. Abu Zubair, a.k.a. Sobiar, a.k.a. Abu Zoubair), born 8.3.1978
in Amsterdam (The Netherlands).

3 HASHEMI MOGHADAM Saeid, born 6.8.1962 in Tehran (Iran), Iranian national. Passport

number: D9016290, valid until 4.2.2019.
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10.

11.

12.

13
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HASSAN EL HAJJ Hassan, born 22.3.1988 in Zaghdraiya, Sidon, Lebanon, Canadian citizen.
Passport number: JX446643 (Canada).

MELIAD Farah, born 5.11.1980 in Sydney (Australia), Australian citizen. Passport number:
M2719127 (Australia).

MOHAMMED Khalid Sheikh (a.k.a. Ali Salem, a.k.a. Bin Khalid Fahd Bin Abdallah, a.k.a.
Henin Ashraf Refaat Nabith, a.k.a. Wadood Khalid Abdul), born 14.4.1965 or 1.3.1964 in
Pakistan, passport number 488555.

SHAHLAI Abdul Reza (a.k.a. Abdol Reza Shala’i, a.k.a. Abd-al Reza Shalai, a.k.a. Abdorreza
Shahlai, a.k.a. Abdolreza Shahla’i, a.k.a. Abdul-Reza Shahlaece, a.k.a. Hajj Yusef, a.k.a. Haji
Yusif, a.k.a. Hajji Yasir, a.k.a. Hajji Yusif, a.k.a. Yusuf Abu-al-Karkh), born circa 1957 in Iran.
Addresses: (1) Kermanshah, Iran, (2) Mehran Military Base, Ilam Province, Iran.

SHAKURI Ali Gholam, born circa 1965 in Tehran, Iran.

B. Legal persons, groups and entities

1.

S

10.
11.

12.
13.
14.
15,
16.
17.

‘Abu Nidal Organisation’ — *‘ANO’ (a.k.a. ‘Fatah Revolutionary Council’, a.k.a. “Arab
Revolutionary Brigades’, a.k.a. ‘Black September’, a.k.a. ‘Revolutionary Organisation of
Socialist Muslims”).

‘Al-Agsa Martyrs’ Brigade’.

‘Al-Agsae. V..

‘Babbar Khalsa’.

‘Communist Party of the Philippines’, including ‘New People’s Army’ — ‘NPA’, Philippines.
Directorate for Internal Security of the Iranian Ministry for Intelligence and Security.
‘Gama’a al-Islamiyya’ (a.k.a. ‘Al-Gama’a al-Islamiyya’) (‘Islamic Group’ — ‘IG”).

‘Islami Biiyiik Dogu Akmecilar Cephesi’ — ‘IBDA-C’ (‘Great Islamic Eastern Warriors Front).
‘Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC)’.

‘Hamas’, including ‘Hamas-Izz al-Din al-Qassem”.

‘Hizballah Military Wing’ (a.k.a. ‘Hezbollah Military Wing’, a.k.a. ‘Hizbullah Military Wing’,
ak.a. “Hizbollah Military Wing’, a.k.a. ‘Hezballah Military Wing’, a.k.a. ‘Hisbollah Military
Wing’, a.k.a. ‘Hizbu’llah Military Wing’, a.k.a. ‘Hizb Allah Military Wing’, a.k.a. ‘Jihad
Council’ (and all units reporting to it, including the External Security Organisation)).

‘Hizbul Mujahideen” — ‘HM".

‘Khalistan Zindabad Force’ — ‘KZF".

‘Kurdistan Workers’ Party’ — ‘PKK’ (a.k.a. ‘KADEK’, a.k.a. ‘ KONGRA-GEL).
‘Liberation Tigers of Tamil Eelam” — ‘LTTE".

‘Ejército de Liberacion Nacional® (‘National Liberation Army”).

‘Palestinian Islamic Jihad’ — ‘PI1J.
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18 ‘Popular Front for the Liberation of Palestine’ — ‘PFLP’.

19. ‘Popular Front for the Liberation of Palestine — General Command’ (a.k.a. ‘PFLP — General
Command”).

‘Devrimei Halk Kurtulug Partisi-Cephesi’ — ‘DHKP/C’ (a.k.a. ‘Devrimci Sol” (‘Revolutionary
Left’), a.k.a. ‘Dev Sol’) (‘Revolutionary People’s Liberation Army/Front/Party”).

‘Sendero Luminoso’ — ‘SL” (‘Shining Path”).

20.

21.
‘Teyrbazen Azadiya Kurdistan” — “TAK”’ (a.k.a. ‘Kurdistan Freedom Falcons’, a.k.a.
‘Kurdistan Freedom Hawks’).

‘The Base’.

22.

23t

ANNEX IT
List of legal persons, groups and entities referred to in Article 2(4)

A. Natural persons

[.]
B. Legal persons, groups and entities
[.]
ANNEX IIT
List of natural persons referred to in Article 3(1)
[...]
ANNEX IV
List of natural persons referred to in Article 3(4)
[.]
ANNEX VY
Correlation table
Old numbering under Common Position New numbering under Decision (CFSP) 2026/455
2001/931/CFSP
Article 2 Article 2, paragraph 1
Article 3 Article 2, paragraph 5
Article 3a Article 2, paragraphs 10 to 13

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/455/0j
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